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M. PiCHON, Ministre des Affaires étrangères, 

aux Ambassadeurs de la République française à Saint-Pétersbourg, Rome, 
Berlin, Vienne, Washington et Tokio, et au Ministre de France à 
Lisbonne. 



Paris , le 6 juin 1907. 

La grande étendue des côtes françaises et des côtes espagnoles tant sur la Méditer- 
ranée que dans la partie de TAdantique qui baigne le littoral de l'Europe et de 
TAfrique , l'importance des possessions insulaires de TEspagne dans ces régions et celle 
de nos domaines africains ont amené le Gouvernement de la République et le Gou- 
vernement de Sa Majesté Catholique à envisager lutilité d'une entente au sujet des inté- 
rêts communs résidtant de cette situation. 

Les deux Gouvernements ont en conséquence échangé, le 1 6 mai dernier, à Paris, 
les déclarations dont j'ai l'honneur de vous adresser le texte. 

L'accord ainsi conclu a pour but non seulement de maintenir un statu qao qui, 
en raison de la proximité de nos possessions respectives, ne saiu*ait être modifié sans 
que des intérêts essentiels des deux puissances soient lésés, mais surtout, en ce qui 
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nous concerne plus particulièrement, d'assurer la sécurité de nos communications 
avec nos possessions africaines de la Méditerranée et de l'Atlantique. 

Je vous prie de vouloir bien communiquer les documents ci-joints au Gouvernement 
auprès duquel vous êtes accrédité. Vous vous concerterez pour cette communication 
avec votre collègue d'Espagne. 



Déclaration du Gouvernement français remise le 16 mai 1907 à Son Excellence 
M. (le Léon y Castillo, Marquis del Muni, Ambassadeur d'Espagne, par 
M. Pichon, Ministre des Affaires étrangères. 

Animé du désir de contribuer par tous les moyens possibles à la conservation de 
la paix et convaincu que le maintien du statu quo territorial et des droits de la France 
et de l'Espagne dans la Méditerranée et daas la partie de l'Atlantique qui baigne les 
côtes de l'Europe et de l'Afrique doit servir efficacement à atteindre ce but, tout en 
étant profitable aux deux nations qu'unissent d'ailleurs les liens d'une amitié séculaire 
et la communauté des intérêts : 

Le Gouvernement de la République Française désire porter à la connaissance du 
Gouvernement de Sa Majesté Catholique la déclaration, dont la teneur suit, avec le 
ferme espoir qu'elle contribuera non seulement à affermir la bonne entente qui existe 
si heureusement entre les deux Gouvernements, mais aussi à servir la cause de la 
paix : 

La politique générale du Gouvernement de la République Française dans les régions 
susindiquées a pour objet ie maintien du stata quo territorial, et, conformément à 
cette politique, ce Gouvernement est fermement résolu à conserver intacts les droits 
de la Républifjue Française sur ses possessions insulaires et maritimes situées dans 
lesdites régions. 

Dans le cas où se produiraient de nouvelles circonstances qui, selon l'opinion du 
Gouvernement de la République Française , seraient de nature ou à modifier ou à 
coatribner à modifier ie statu quo territorial actud, ce Gouvernement entrera en 
conunumcatîon avec le Gouvernement de Sa Majesté Catholique, afin de mettre les 
deux Gouvernements en état de se concerter, s'il est jugé désirable, sur les mesures 
k prendre en commun. 

Paris, le i6 mai 1907. 

Si^M : S. PiCHON. 
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Déclaration da Gouvernement espagnol remise, le 16 mai 1907, à M. Pichon, 
Miidsire des Affaires étrangères, par Son Excellence M. de Léon y CastiUo, 
manfuis del Muni, ambassadeur d Espagne. 

Animado del deseo de contribuir por todos los medios posibles i la consenracion 

de la paz y conveocîdo de que el mantenimîento del sîatu quo terriloria) y de los 
derechos de Espana y de Francia en el Mediterrâneo y en la parte del Atlântico que 
bana las costas de Europa y de AfHca debe servir eficazmente para alcanzar ese fin , 
siendo al mismo tiempo beneficioso para ambas naciones, unidas ademàs por loslazos 
de secular amistad y por la comunidad de intereses : 

El Gobierno de Su Majestad Cat61ica desea poner eu conocimienlo del Gobiemo 
de la Republica Francesa la declaraciôn cuyo ténor sigue, con la firme esperanza de 
que contribuirà no solamente à afianzar labuena inteligencia que tan felîzmente existe 
entre ambos Gobiernos, sino tambien i servir la causa de la paz : 

La politica gênerai del Gobierno de Su Majestad Catolica en las regiones arriba 
indicadas tiene por objeto el mantenimiento del slata quo territorial, y, conforme i tal 
politica , dicho Gobierno esta firmemente resuelto à conservar intactos los derechos 
de la Corona espanola sobre sus posesiones insulares y marltimas situadas en las refe- 
ridas regiones. 

En el caso de que nuevas circunstancias, segùn la opinion del Gobierno de Su 
Majestad Catolica, pudiesen modificar ô contribuir à modificar el statu quo territorial 
actual, dicho Gobierno entrarâ en comunicacion con el Gobierno de la Republica 
Francesa, i fin de poner à ambos Gobiernos en condiciones de concertarse, silo 
juzgan çportuno, respecto â las medidas que hubieran de tomarse en comùn. 

Paris, i6 de mayo de 1907. 

Signé : F. de Léon y Castillo. 



TRADUCTION DE LA DECLARATION DU GOUVERNEMENT ESPAGNOL. 



Animé du désir de contribuer par tous les moyens possibles à la conservation de la paix et 
convaincu que le maintien du statu quo territorial et des droits de I^Espagne et de la France dans 
la Méditerranée et dans la partie de TAtlantique qui baigne les côtes de l'Europe et de l'Afrique 
doit servir efTicacement à atteindre ce but, tout en étant profitable aux deux nations qu'unissent 
d'ailleurs les liens d'une amitié séculaire et la communauté des intérêts : 

Le Gouvernement de Sa Majesté Catholique désire porter à la connaissance du Gouvernement 
de la République française la déclaration, dont la teneur suit, avec le ferme espoir qu'elle contri- 
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buera non seulement à affermir la bonne entente qui existe si heureusement entre lés deux Gou- 
vernements, mais aussi à servir la cause de la paix : 

La politique générale du Gouvernement de Sa Majesté Catholique dans les riions susindiquées 
a pour objet le maintien du stata quo territorial, et, conformément' k cette politique, ce Gouver- 
nement est fermement résolu a conserver intacts les droits de la Couronne espagnole sur ses 
possessions insulaires et maritimes situées dans lesdites r^ons. 

Dans le cas où se produiraient de nouvelles circonstances qui, selon Topinion du Gouvernement 
de Sa Majesté Catholique, seraient de nature ou à modifier ou à contribuer à modifier le stata qno 
territorial actuel, ce Gouvernement entrera en communication avec le Gouvernement de la Répu- 
blique Française, afin de mettre les deux Gouvernements en état de se concerter, s'il est jugé 
désirable, sur les mesures k prendre en commun. 
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